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17.12.1997ОФИЦИАЛЕН ВЕСТНИК НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИL 346/46

РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 2523/97 НА КОМИСИЯТА
от 16 декември 1997 година

за изменение на Регламент (ЕИО) № 1014/90 относно установяване на подробни правила за
определянето, описанието и представянето на спиртните напитки

(текст от значение за ЕИП)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 1576/89 на Съвета от 29 май
1989 г. относно установяване на общи правила за определянето,
описанието и представянето на спиртните напитки (1), последно
изменен с Акта за присъединяване на Австрия, Финландия и Шве-
ция, и по-специално член 1, параграф 4, буква и), точка 1, буква б)
и член 15 от него,

като има предвид, че Регламент (ЕО) № 2482/95 на Комисията
от 25 октомври 1995 г. относно определяне на някои пре-
ходни мерки по отношение на Австрия в сектора на спиртните
напитки (2), последно изменен с Регламент (ЕО) № 158/97 (3), поз-
волява определени плодови спиртни напитки (eau-de-vie),
произвеждани от някои ягодоплодни култури, с максимално
съдържание на метилов алкохол 1500 г на хектолитър алкохол
при 100 об. %, да бъдат произвеждани и разпространявани в
Австрия до 31 декември 1997 г. в очакване на оценка на възмож-
ностите за намаляване на посоченото съдържание на метанол;

като има предвид, че на този етап трябва да бъдат въведени нови,
по-ниски граници за съдържанието на метилов алкохол в някои
видове спиртни напитки (eau-de-vie), произвеждани в Австрия,
предвид резултатите от проведени в Австрия проучвания за въз-
можностите за намаляване на съдържанието на метанол в съответ-
ните плодови спиртни напитки (eau-de-vie); като има предвид, че
е необходимо да се наблюдава и отражението на развитието на
различни аспекти, свързани с максималното съдържание на
метанол в съответните плодови спиртни напитки (eau-de-vie), тъй
като тези граници трябва да бъдат прилагани към едни и същи
плодови спиртни напитки (eau-de-vie), произвеждани в други
държави-членки; като има предвид, че трябва да се продължи про-
учването на възможностите за намаляване на съдържанието на
метанол в съответните плодови спиртни напитки (eau-de-vie), като
се отчита развитието на технологиите, като се имат предвид
традиционните характеристики на съответните продукти;

като има предвид, че трябва да бъдат създадени преходни разпо-
редби за разрешаването на продажбата на такива плодови спиртни
напитки (eau-de-vie), произведени в Австрия, преди датата на вли-
зане в сила на по-ниска граница за съдържанието на метилов алко-
хол;

като има предвид, че мерките, предвидени в настоящия регламент,
са в съответствие със становището на Изпълнителния комитет по
спиртните напитки,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

В член 6 от Регламент (ЕИО) № 1014/90 се добавят следните
параграфи 4 и 5:

„4. Съгласно член 1, параграф 4, буква и), точка 1, буква б) от
Регламент (ЕИО) № 1576/89 максималното съдържание на
метилов алкохол в плодови спиртни напитки (eau-de-vie), про-
изведени от червено или черно френско грозде (сорт Ribes),
офика (Sorbus aucuparia) и бъз (Sambucus nigra) е 1350 г на
хектолитър алкохол при 100 об. %, а максималното съдържа-
ние на метилов алкохол в плодови спиртни напитки (eau-de-
vie), приготвени от малини (Rubus idaeus L.) и къпини (Rubus
fruticosus L.) е 1200 г на хектолитър алкохол при 100 об. %.

5. Посочените в параграф 4 плодови спиртни напитки (eau-de-
vie), произведени в Австрия и продадени на крайния
потребител към 31 декември 1997 г. в съответствие с действа-
щите към този момент в Австрия разпоредби за съдържание на
метанол, могат да бъдат предлагани на пазара и изнасяни до
изчерпване на наличните количества.“

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след
публикуването му в Официален вестник на Европейските
общности.

Настоящият регламент се прилага от 1 януари 1998 г.

(1) ОВ L 160, 12.6.1989 г., стр. 1.
(2) ОВ L 256, 26.10.1995 г., стр. 12.
(3) ОВ L 27, 30.1.1997 г., стр. 8.
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички
държави-членки.

Съставено в Брюксел на 16 декември 1997 година.

За Комисията

Franz FISCHLER

Член на Комисията
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